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STEPEN A2 �
LEKCIJA 1

Čuli smo nekada od Nijemca:
�� "Damit ich nicht friere, ziehe ich mir jetzt eine dicke

Jacke an."
 "Da se ne smrznem, obući ću sada jednu debelu jaknu."

 
� Kako koristiti namjerne rečenice u Njemačkom?
U svemu tome nam je bitan cilj, odnosno uvijek

postavimo sebi pitanje:
➡  "wozu?" 

Namjerne rečenice većinom započinju veznikom 
"damit", rijetko  veznikom "dass." 



Rečenica:
�� "Der Vater schickte Nina auf den Markt, damit sie

Gemüse und Obst kauft." 
 "Otac je poslao Ninu na pijacu da kupi voće i povrće."

 
Iz ove rečenice vidimo namjere oca i  cilj, tj; kupovina.

� Često namjerne rečenice pretvaramo u infinitivnu
konstrukciju: 

To je konstrukcija : ✏ "um zu" + infinitiv;
⚠ Morate paziti da je subjekt namjerne rečenice

identičan sa subjektom glavne rečenice, na primjer:

� "Ich fahre nach Neum, damit ich dort bade." 
Bit će u formi sa "um zu" kao:

➡ "Ich fahre nach Neum, um dort zu baden." 
"Putujem za Neum da bih se kupao tamo." 



�A kod damit se mogu i pojaviti dva subjekta, 
na primjer:

��"Pipa kleidet sich elegant, damit der Chef einen guten
Eindruck bekommt."  "Pipa se oblači elegantno, da bi sef

dobio dobar utisak." 

A sa "um zu" bi bilo na primjer:
�� "Pipa kleidet sich elegant, um einen guten Eindruck

zu machen."
⚠"um zu"nam ne dozvoljava dva subjekta!

Ako vidimo rečenicu:
�"Wir investieren deshalb viel Geld in Bosnien, damit wir

große Gewinne erzielen."
 

To je situacija kada vidimo da glavna rečenica stoji
ispred namjerne, tada u njoj mogu stajati

poveznice tipa: 
➡ "deshalb, darum, zu dem Zweck ili in der Absicht," one

nam nagovještavaju namjere!
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� Akuzativ u NjemačkomIma više svrha, a prije svega,
vodi se pitanjem: 
➡ "Koga, šta?"

Pa da vidimo koga na primjer Pipa traži:
 

� "Pipa sucht einen reichen Mann."
"Pipa traži jednog bogatog čovjeka."

 
 Ovim se znači označava direktni objekat. Akuzativ se

kombinuje i sa dativom ako npr imamo:
� "Ich schenke meiner Mutter ein Buch." 
"Poklanjam mojoj mami jednu knjigu." / 

➡ Koga, šta - knjigu.
Koristimo akuzativ na primjjer da specificiramo vrijeme;
na primjer: ("ne letzter Samstag" nego"letzten Samstag").

 
✅ "Letztes Jahr / letzte Woche / letzen Samstag sind wir
ans Meer gefahren."  "Prošle godine / sedmice/ subote

smo išli na more." 



Da označimo mjeru koristimo akuzativ;
 kilaža, visina itd... 

� "Pipa ist zwei Meter groß."
 "Pipa je dva metra. visoka." 😅

� "Der Weg ist einen Meter breit." 
 "Put je širok jedan metar." 

Kada nekome nešto "želimo" poželjeti, na primjer:
� "Guten Appetit/ Schönen Tag / Guten Morgen/ Gute

Besserung" 
Vidimo da ovo vuče - akuzativ!

� Konstrukcija: "Es gibt" prati također akuzativ, pa
kažemo na primjer:

✅ "Es gibt einen Unterschied" 
"Postoji jedna razlika."



Zapamtite par bitnijih glagola sa akuzativom:
� bestellen + A; 

✅ eine Flasche Wasser/ einen Saft bestellen - poručiti
flašu vode/ sok; 

�achten + A; 
✅ "Ich musste auf das Kind achten." - "Morao sam paziti

na dijete."  
� essen, trinken + A; 

✅ Pipa isst einen Apfel/ trinkt einen Saft;
 "Pipa jede jabuku/ pije jedan sok." 



"Ich brauche jetzt eine Pause." 
"Potrebna mi je pauza sada."

 
 Tako imamo  pridjeve sa akuzativom, naprimjer:

� bekannt für - poznat po;
 

✅ "Mujica ist bekannt für seinen geschmacklosen Humor.
" -"Mujica je poznat po svom "neukusnom" humoru."

 
� eifersüchtig auf - ljubomoran na;

 
✅" Pipa war schon immer eifersüchtig auf sie."

" Pipa je uvijek bila ljubomorna na nju."
 

� neidisch auf - zavidan na;
 

✅"Mujica war schon immer neidisch auf seinen Bruder."
 "Mujica je uvijek bio zavidan na svog brata."

 
� nützlich für - korisno za;

 
✅ "Diese Lektion war sehr nützlich für mich." 
 "Ova lekcija je bila veoma korisna za mene." 
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Budimo učtivi, a ne "sirovine"! 

�KONJUKTIV II, prije svega koristimo za UČTIVOST!
Kod učtivosti,  možemo reći: 

� �"Bringen Sie mir bitte die Rechnung." 
" Donesite mi racun, molim vas." 

Ovo ne izgleda baš toliko učtivo kod Nijemaca pa
kažemo:

�"Würden Sie mir bitte die Rechnung bringen?" 
"Da li biste mi donijeli racun, molim vas? 

Ili ako nam se upetlja "haben" tj; "imate li...?"  Kažemo
na primjer: 

� �" Haben Sie dieses Hemd auch in Größe M?"
"Imate li ovu kosulju i u M veličini?"

 
A sa konjuktivom učtivije zvuči :

�"Hätten Sie dieses Hemd auch in Größe M?"
"Biste li imali ovu kosulju i u M veličini?" 

 



Ili isto :
� � "Sind Sie bereit, diese Arbeit zu machen." 

 "Da li ste spremni da ovaj posao radite"
 

Kažemo onda:

�"Wären Sie bereit, diese Arbeit zu machen?" 
"Biste li bili spremni da radite ovaj posao?" 

� �  Dalje, za davanje savjeta ,pa rečenica: 

�"Kauf dir das T-Shirt! Kupi ovu majicu!" 

 U konjuktivu bi bilo:

� "An deiner Stelle würde ich das T-Shirt kaufen." 
"Da sam na tvom mjestu kupio bih ovu majicu."(a

nisam)

Još možete dati savjet kao:
� � "Sie können auch mit dem Zug fahren."

"Možete također vozom putovati."



Ili sa konjuktivom;
✅ "Sie könnten auch mit dem Zug fahren." 

"Mogli biste takodjer vozom putovati." 

Također upotreba glagola "sollen" se koristi za davanje
savjeta.

Pa na primjer: 

�"Du solltest zum Zahnarzt gehen!" 
"Ti bi trebao otici zubaru?" 

(Ako mu je katastrofa u ustima). 

 E sada ne miješati sa: 

✅ "Oma sollte gegen 20 Uhr nach Hause kommen." 
"Baka  bi trebala doci oko 20 sati kući." 

(Što može opet značiti da to pretpostavljamo.)
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� � Veznici koji ukazuju na istovremenost radnje su: 

➡ als, wenn, während, solange;
Te veznike koristite kada želite iskazati da dvije radnje

teku istovremeno.
Na primjer:

 
� "Als Otto zur Bahn ging, regnete es." 

"Kad je Oto otišao na željeznicu, padala je kiša."
 

� "Wenn du Liebeskummer hattest, hast du bitterlich
geweint." 

 "kada si imala ljubavne brige, (s gorčinom) gorko si
plakala. 

 
 



⚠ Razlika između" als" & "wenn" je u tome što se kod
"als" samo jednom radnja desila u prošlosti.

➡ während = dok, tijekom;
� "Während es draußen regnete, saß ich drinnen

gemütlich am Feuer." 

"Dok je vanka kiša padala, ja sam ugodno unutra sjedio
pored vatre." 

� Während Sabine im Zimmer lernte, telefonierte sie mit
ihrem Freund.

"Dok je Sabine u sobi učila, telefonirala je sa njenim
momkom." 



� � solange - sve dok;
� "Solange du deine Hausaufgaben machst, räume ich

das Geschirr in der Küche ab." 
"Sve dok ti svoju zadaću radić, ja čistim suđe u kuhinji." 

� "Solange Pipa schläft, gehe ich einkaufen." 
"(Sve)Dok Pipa  spava, idem ja u kupovinu." 

Može  i während;
"Während Pipa einkaufte, hat Joci sich mit Munira

getroffen." 
 "Dok je Pipa kupovala, Joci se našao sa Munirom." 

Bez veznika,  sa imenicama + prijedlogom "bei" možemo
iskazati istovremeno dešavanje dvije radnje, na primjer: 

"Beim Kochen höre ich Musik." 
"Pri kuhanju slušam  muziku."   

� Ove lekcije su  na A2 nivou ali također su potrebne  na
višim nivoima. Ne znači da ih neko na B2 nivou treba

preskakati. 
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� "Weil" & "DENN" su uzročni veznici.
Veznici nam služe da uvežemo proste rečenice u jednu

složenu.
"Denn" je veznik nulte pozicije, a "weil" pomjera glagol

na zadnje mjesto. 

Pogledajmo sad:
✅ "denn"- jer, zato;

 "Ich muss mich beeilen." 
"Meine Mutter wartet auf mich." 

"Moram požuriti." 
"Moja mama me čeka." 

E sad , ovo spajamo sa "Denn"; 
� � "Ich muss mich beeilen, denn meine Mutter wartet

auf mich." 
"Moram požuriti jer me moja mama čeka." 



 
✅ weil - zato što;

�"Ich gehe nicht zur Arbeit. Ich bin krank."
 "Ne idem na posao ." "Ja sam bolestan." 

 
Zato bude:

 
� "Ich gehe nicht zur Arbeit, weil ich krank bin." 
" Ne idem na posao zato što/ jer sam bolestan." 

 
�" DENN" je jos bitan veznik za A1 nivo. 
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Konstrukcije sa ZU:
✅ "ohne zu" - bez da;
✅ "um zu"  - da bi;

✅ "anstatt zu" - umjesto da;

�  Pokušajmo sad rečenice:
� "ohne zu" - bez da;

➡ "Sie fuhr ab, ohne sich von ihren Freunden zu
verabschieden."

� "Otišla je bez da se(a da se nije) oprostila sa njenim
prijateljima."



� "um zu" - da bi;

➡ "Ich gehe zum Bahnhof, um eine Fahrkarte zu
kaufen."

�"Idem na željezničku stanicu da(bi kupio) kupim voznu
kartu."

 ➡ "Ich lerne jeden Tag, um meine Deutschprüfung zu
bestehen."

� "Ja učim svakog dana da bih položio ispit iz
njemačkog."

� anstatt zu -umjesto da;

➡ "Die Sekretärin telefonierte, anstatt zu arbeiten."
� "Sekretarica je telefonirala umjesto da je radila."
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✅ Pitanje:

"Worauf" "Womit" "Wozu" "Wovor"  sve su to upitne riječi
tamo gdje se provlače ovi prijedlozi. Prosto je kad se

razloži.

� Ako neko odgovori sa:
� � "Ich warte auf den Bus." 

Naše pitanje mora sadržavati isto "auf"pa pitamo:
" Worauf wartest du?"

�Ako neko odgovori : 
� � "Wir haben Angst vor Schlangen." 

Naše pitanje isto sadrži "vor" pa pitamo:
"Wovor habt ihr Angst?" 

� Ali ako neko odgovori:
� � "Sie sprechen über den Professor." 

Naše pitanje će biti: 
"Über wen sprechen sie?" 

"Über wen" bude jer se odnosi na ljude.



� Opet ako neko kaže:
 

� � "Die Studenten haben mit ihrer Arbeit
angefangen." 

Naše pitanje bi bilo:
"Womit haben die Studenten

angefangen?" 
Opet se pojavljuje u pitanju "mit." 

 
� Ako neko kaže:

 
� � "Wir sind böse auf Karl."

Pitanje bi bilo :
"Auf wen seid ihr böse?" 

 
� Isto tako ako odgovori:

 
� � "Ich ärgere mich über meinen Bruder." 

Mene su pitali znači kao: "Über wen
ärgerst du dich?" 

 
 



�Ili ovaj odgovor:
� � "Sanja denkt an ihre Kindheit." 

Pitanje bi bilo :
"Woran denkt Sanja?" 

� Jednostavnije na primjer: 
� � "Ich hole einen Hammer." "Mit dem Hammer kannst

du den Nagel in die Wand schlagen." 
Ova rečenica bi mogla ići: 

"Ich hole einen Hammer." "Damit (s tim tj; s čekićem)
kannst du den Nagel in die Wand schlagen." 

�I naravno adekvatno pitanje bi bilo "Womit?" 
� � "Womit kann ich den Nagel in die Wand schlagen?" 

 "Mit dem Hammer." 

Isto je:

� "Spielst du mit dem Handy?"
 Ja ću odgovoriti: "Ja, ich spiele damit." 

� "Denkst du an unseren Urlaub?" 
Odgovaram: 

"Ja, ich denke daran." 



� Ovaj primjer vam može pomoći:

"Hast du Angst vor dem Fliegen?" – "Nein, ich habe keine
Angst vor dem Fliegen." 

� "Hast du Angst vor dem Fliegen?" – "Nein, davor habe
ich keine Angst." 

"Wovor hast du Angst?" 
 – "Vor Gewittern." 
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Modalnih glagola ima šest moraju se znati jer su važni
Modalni glagoli su:

� � dürfen (smjeti)
Koristimo kad se izražava da je nešto dozvoljeno pa

kažemo:
� "Mit 18 Jahren darf man in Bosnien wählen."

"Sa 18 godina se moze glasati u Bosni."

� � Za zabrane : 
� "Hier darf man nicht rauchen."

"Ovdje se ne smije pusiti."
Za kratka pitanja:

� "Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten?"
"Mogu/smijem li vam ponuditi da nesto popijete."



� � Dalje können (moći)
Za sposobnost :

� "Ich kann Gitarre spielen."
"Znam svirati gitaru."

Mogućnosti: 
� "In Deutschland kann man gutes Bier kaufen."

"U Njemačkoj se može kupiti dobro pivo."
Za dozvole :

�"D u kannst gerne mein Auto leihen."
"Možeš slobodno moje auto posuditi."



� � müssen (morati)       
Obaveze, naredjenja od nekog:

� "Ich muss diese Tabletten gegen meinen Bluthochdruck
nehmen. Das hat der Arzt gesagt."

"Moram ove tablete protiv visokog pritiska popiti. To mi
je doktor rekao."

� "Morgen habe ich eine Prüfung in Mathematik. 
Ich muss noch viel üben."

"Sutra imam jedan ispit iz matematike. Moram još puno
vježbati."

� �sollen  (trebati)
Za savjete i preporuke: 

           
� "Der Arzt sagt, ich soll mehr Sport treiben."

"Doktor mi je rekao da trebam više se baviti sportom."

Za moralne obaveze:
�  "Man soll nicht lügen."

"Ne treba se lagati."



� � möchten
                          

„möchten“ je znači forma mögen-a u  Konjunktivu II.
Koristimo ga kada izržavamo želju. 

� "Ich möchte bitte ein Kilo Bananen." "Ich möchte jetzt
gern schlafen."  

"Zelio bih molim vas kilo banana." 
"Želio bih sada rado spavati." 

     
Za planove i namjere :

� "Ich möchte mir ein neues Auto kaufen." 
" Želio bih sebi kupiti jedno auto."
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� � Prvo što moramo znati da je preterit prošlo glagolsko
vrijeme, koje se najčešće koristi u pripovijetkama. Preterit

se koristi 
 u pisanim tekstovima, izvještajima i živahnim

prepričavanjima.
Preterit nema pomoćnog glagola, i nije složeno vrijeme. 

Za glagole se lako nauči kalup kao na primjer:
1. Ich lernte (Učio sam) � � 
2. Du lerntest (Učio si)� � 
3. Er lernte (Učio je)� � 

1. Wir lernten (Učili smo)� � 
2. Ihr lerntet (Učili ste)� � 
3. Sie lernten. (Učili su)� � 



Iako se preterit koristi u pisanoj formi, kada imamo
glagol sein, haben i modalne glagole onda je 

prirodnije tu koristiti preterit: 
� � " Sie war gestern in der Arbeit." 

"Bila je juce na poslu." 
� �  "Ich hatte viel zu tun." 

 "Imao sam puno za uraditi."

U usmenoj formi se koristi perfekt!
Ide sa sein ili sa haben. 

Sa sein spadaju svi neprelazni glagoli koji pokazuju
kretanje prema ili sa nekog mjesta na primjer:

 ✅ fahren, fliegen, gehen, klettern, kommen, reisen...
➡ "Pipa ist auf den Baum geklettert." 

"Pipa se popela na drvo." 

Zatim svi neprelazni glagoli koji pokazuju promjenu
stanja:

✅ aufstehen, aufwachen, einschlafen, wachsen, geboren,
sterben... 

➡ Pipa ist gestern erst sehr spät eingeschlafen.
"Pipa je jučer veoma kasno zaspala." 



✅ Glagoli sa sein, bleiben, werden, passieren, geschehen. 

� � Sa haben idu:
✅ Svi prijelazni glagoli. 

Na primjer: bauen, fragen, essen, hören, lieben, machen,
sehen

✅ Zatim svi refleksivni glagoli tj sich freuen, sich
wünschen. 

✅ I naravno svi modalni glagoli: dürfen, können, mögen,
müssen, sollen, wollen. 

Imamo i neprelazne glagole koji pokazuju trajanje
radnje ili stanje. 

Na primjer: liegen, sitzen, stehen, arbeiten, leben,
schlafen... 

✅ I na kraju bezlično "es" 
Na primjer: "Es hat geregnet." 

E sada je važno znati da se 
➡ Particip perfekta nepravilnih glagola mora naučiti

napamet! 



A ti glagoli uglavnom završavaju na „-en". 
 

Kada su u pitanju glagoli sa neradvojivim prefiksima : 
➡ be-”, „ge-”, „emp-”, „ent-”, „er-”, „miss-”, „ver-”, „zer-”...

Tada možete zaboraviti da 
Koristite -"ge" , jer ne ide!
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� Relativne rečenice ovise od imenice iz glavne rečenice i
prate relativne zamjenice ➡der, die, das, die. 

� Rod i broj ove zamjenice ovisi od imenice iz glavne
rečenice, dok padež zavisi od glagola iz zavisne rečenice.

➡ Zamjenjuju naše koji, koja, čiji , čije, sa kojim, kojom
itd...

Hajmo sad imenicu muškog roda vidjeti kroz padeže i
relativnu rečenicu napravit.

✅ "Das ist der Mann, der sein neues Haus verkauft hat." 
"To je covjek koji je svoju novu kucu

prodao."➡Nominativ. 
✅ "Das ist der Mann, dessen Mutter meine Lehrerin war."

"To je covjek čija je majka moja uciteljica bila." ➡
Genitiv. 



✅ "Das ist der Mann, dem ich kein Geheimnis verraten
würde." 

"To je čovjek kojem ne bih nikakvu tajnu odao." ➡ Dativ. 
✅ "Das ist der Mann, den ich respektiere." 

  "To je covjek, kojeg poštujem." ➡  Akuzativ. 

� Tako imamo za ženski rod :
✅ Das ist die Dame, die mir viel geholfen hat.

➡ To je gospođa (dama) koja mi je puno pomogla.
✅ Das ist die Dame, deren Sohn sich in meine Schwester

verliebt hat.
" To je gospođa ciji se sin u moju sestru zaljubio." 

✅ "Das ist die Dame, der ich Blumen geschenkt habe." 
 "To je gospođa kojoj sam cvijece poklonio." 

✅ "Das ist die Dame, die wir kürzlich kennen gelernt
haben." 

➡ "To je gospođa koju smo nedavno upoznali." 
Na taj kalup prevodite i dalje � � 



� Zatim srednji rod:
✅ "Das ist das Kind, das mit meinem Sohn im

Sandkasten spielt." 
✅ "Das ist das Kind, dessen Eltern in Afrika leben." 
✅ "Das ist das Kind, dem ich mein Buch gewidmet

habe." 
✅ "Das ist das Kind, das meine Kusine adoptiert hat." 

� I na kraju množina:

✅ "Das sind die Leute, die im Lotto gewonnen haben." 
✅ "Das sind die Leute, deren Sohn mein bester Schüler

war." 
✅"Das sind die Leute, denen ich einen langen Brief

geschrieben habe." 
✅ "Das sind die Leute, die auf dem Land leben." 
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Malo se služimo logikom. Ako želimo reći odakle tj;
Woher koristimo dativ.

E sada, vraćamo se/dolazimo iz sobe, tj; zatvorenog
prostora, onda ćemo koristiti  ✅ "aus" na primjer: 

➡ "aus dem Zimmer, aus dem Kino" 
"iz sobe, iz kina" 

Ako smo u zatvorenom prostoru koristimo "in"! 
Pa na primjer:

� "im Zimmer/im Kino" 

Ako idemo u ove zatvorene prostore ide akuzativ i "in"
⚠  "ins Zimmer/Kino" 



Ako se vraćamo sa nekih dešavanja, aktivnosti itd...
Koristimo onda: 

✅ "von" 
pa kažem na primjer: 

➡ "vom Sport /vom Einkaufen/ vom Essen /" 
"(dolazim)sa sporta, kupovine, jela" 

Ako smo u toku tih aktivnosti, koristimo "bei" 
Pa na primjer: 

�"beim Sport/Einkaufen/Essen" 

Idemo na ove aktivnosti sa ZU: 
⚠ "zum Sport /Einkaufen/Essen" 

Ako se vraćamo/dolazimo od nekih osoba, onda ide 
✅ "von" 

➡ "vom Arzt / von Pipa" 
"od doktora, od Pipe" 

Ako se nalazimo kod tih osoba, koristimo "bei" 
�"BEIM Arzt",  "bei Pipa" 
 "kod doktora, kod Pipe" 

Idemo ka osobama sa "zu"! 
⚠ "zum Arzt", "zu Pipa" 
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� � Pasiv je bitan tamo i gdje nam je nebitan Subjekat tj;
vršilac radnje. 

Na primjer: "Jesen je i u Septembru." Na primjer: 
� "Kartoffeln, Kohl und anderes Gemüse werden

geerntet".
Znači žetva je tu, a ko je radi, nebitno, da li Mujica, Pipa,

Hamo ili Pemba..." Isto je  na primjer: 
"Die Felder werden abgemäht." 

Jer se govori uopšteno. 
Ko kosi ovdje,  nama je nebitno.

Kažemo na primjer: 
� � "Die Kinder werden von der Schule abgeholt." 

Ne znamo aktera ali ako hoćemo da dodamo,  onda
kažemo: 

➡ "Die Kinder werden vom Vater abgeholt."  



Ili je mama napravila doručak. 
➡ "Das Frühstück wird von der Mutter gemacht." 

Djecu je probudio otac. 
➡ "Die Kinder werden vom der Vater geweckt." 

Mama ih je obukla. 
➡ "Die Kinder werden von der Mutter angezogen." 

 
Vidimo na primjer rečenicu:

➡ "Man wäscht zuerst das Gemüse." 
Pa bi npr pasiv bio 

�"Zuerst wird das Gemüse gewaschen." 
 

Ili na primjer: 
� � "Es wird ein neues Restaurant eröffnet."

"Otvara se jedan novi restoran." 
(Nebitno ko ga otvara.) 

 
� � "Es wird sonntags nicht gearbeitet." 

�� �  "Nedjeljom se ne radi." 
 
 



Za partijanere: 
� � "Es wird auf Partys bis früh morgens getanzt." 

 "Na partijima se plese do ranog jutra." - ovo se zove �
Unpersönliches Passiv. 

A onaj "Zustandspassiv" koristimo kada imamo rezultat
radnje, na primjer; da je ograda svježe

ofarbana/premazana .
� � "Der Zaun ist frisch gestrichen." �� � 
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� � "Deshalb, deswegen und daher"  prevodimo kao ➡
zato, stoga, jer� 

To su forme koje se gramatički isto mogu upotrijebiti. 

� � Na primjer: 
✅ "Ich habe Kopfschmerzen." 

⚡ "Ich nehme  deswegen/deshalb eine Tablette." 

� � "Ich habe Kopfschmerzen." 
⚡"Ich nehme darum eine Tablette." 

� � "Ich habe Kopfschmerzen." 
✏ "Ich  nehme  daher eine Tablette."



� "darum" se najmanje koristi u govoru. 
Ovaj veznik se može u sredini nalaziti kao u

ovim gore rečenicama ili na početku: 
� "Pipa  hat Kopfschmerzen."  � � � "Deshalb

nimmt sie eine Tablette." 

Pored ovih gore se može i upotrijebit: "aus
diesem Grund"  

Glagol ostaje na drugoj poziciji. ⭐

Kada se rasčlani, razlika između "deshalb"
"deswegen" je u nijansama: 

� � "deswegen" se odnosi na "grund" tj
razlog, uzrok nečemu.

Na, primjer: 
� � "Es regnete den ganzen Tag, deswegen

sind meine Schuhe nass." 
"Padala je kisa cijeli dan, zbog toga su moje

cipele mokre." 
� � "deshalb" - povezuje se sa našim ciljem,

naumom, na primjer:
� �  "Pipa wollte keine nassen Schuhe
bekommen, deshalb hat sie das Taxi

genommen."  "Pipa nije htjela da joj pokisnu
cipele, stoga je uzela Taxi." 
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Pomoćni glagol "werden" posjeduje u njemačkom
različite funkcije: 

⚠ Građenje Futura:  "jednostavno po formuli;
 ➡ werden + Infinitiv" 

Na primjer:
 

✅"Es wird schon alles gut gehen." 
"Opet će sve dobro ići." 

"Ich werde das Futur I lernen." 

⚠ Za građenje Pasiva, na primjer imamo verziju pasiva : 
➡ "werden + Partizip Perfekt" 

� � "Schneewittchen wurde (von den Zwergen) tot
aufgefunden." 

Snijeguljica je pronađena mrtva." 
(patuljci je nasli u tom stanju.) 



⚠ Za jednostavno građenje Konjunktiva II; 
➡" würden + Infinitiv"

✅ "Ich würde dir gerne schreiben, aber" 
"Pisao bih ti rado, ali..." 

 
⚠ Za čvrste spone tj; 

➡ "krank werden, schwanger werden, geboren werden." 
✅ "Sie ist krank geworden.

 postala je bolesna." 
 

⭐Puno značenje riječi je "postati" 
Ali kod prevoda ide u smjeru: 

 
✅"Er wird alt. On stari." 

Ili;
Ako je neko postao šef;

✅ "Pipa ist meine Chefin geworden." 
"Pipa je postala moja šefica." 
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Kako razlikovati i kako koristiti:  

"stehen, stellen, setzen?" 
 

Pogledamo parove koji idu samo zajedno:
⤵

legen/liegen. �
Što znači: 

�"Wenn ich etwas gelegt habe, dann liegt es." 
"Ako sam nešto "položio" ono sada leži." 

Što znači, akuzativ prvo: 
� � " Pipa legt das Buch auf das Bett."

Pa bude u dativu: 
� � " Das Buch liegt auf dem Bett."

" stehen/Stellen" �
� "Wenn ich etwas gestellt habe, dann steht es." 

"Ako sam nesto postavio , ono sada stoji." 
Znači "kretanje:" 

� � "Pipa stellt die Vase auf den Tisch."



A mirovanje: 
� � "Die Vase steht auf dem Tisch." 

 
sitzen/setzen: �

 
�"Wenn ich mich gesetzt habe, dann sitze ich." 

"Ako sam "zasjeo" onda sada sjedim."  
Ili smo bebu stavili da sjedi.

 
Što znači kroz primjer i akuzativ: 

� � " Pipa setzt das Kind auf den Stuhl."
" Pipa je "smjestila" dijete na stolicu."

Pa dativ bude: 
� � " Das Kind sitzt auf dem Stuhl."  

 
� � Prva rečenica, akuzativ;" "Wohin?" - "Kuda, kamo?" 

� � Druga rečenica, dativ - "Wo?" - "Gdje?" ⚠
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✅ Veznik „weil“ označava uzrok. 
✅ Znači: "zato što, zbog toga što; jer " 

Na primjer:

� �"Er war nicht in der Schule, weil er verschlafen hat." 

"Nije bio u školi jer je prespavao." 

� �"Ich gehe nicht zur Arbeit, weil ich sehr krank bin." 
 "Ne idem na posao , jer sam vrlo bolestan." 

� �"Weil ich sehr krank bin, bleibe ich heute zu Hause." 
" Zato što sam vrlo bolestan, ostajem danas kod kuće." 

� �"Ich verdiene nicht so viel Geld,  weil ich nur Teilzeit
arbeite." 

  "Ja ne zarađujem puno novca, zbog toga što samo
skraćeno vrijeme radim." 



� �"Er lernt Türkisch, weil er in der Türkei  Urlaub macht." 

"On uči turski, jer ide u Tursku na godišnji." 

� � "Ich lerne Deutsch, weil ich in Deutschland arbeiten
will." 

� � "Šemso muss zum Arzt gehen, weil er  regelmäßig
Kopfschmerzen hat." 

 " Šemso mora ići doktoru jer ima redovno glavobolju." 
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� �  "Als/wenn / wann?" 
pitanje je sada: 

� � "Wann" - znači kad,  koristi se uz pitanja, na primjer 
 ⤵

�"Wann kommt er?" 
"kad on dolazi?" ✔

Tatkođer kod indirektnih pitanja tj; ⤵
�"Ich weiß nicht, wann er kommt." 

"Ne znam kad on dolazi." 

� � "Wenn" - "kada," koristi se za opis radnje koja se
ponavlja/la više puta.

Na primjer:
� � "Wenn ich mit der Arbeit fertig bin, gehe ich ins

Café."�� � 
"Kada sam gotov sa poslom, idem u kafić". 

Možemo to još pojačati sa "immer" tj; 
� �  "Immer wenn ich mit der Arbeit fertig bin, gehe ich ins

Café." 



� � "Wenn" koristimo i kod kondicionala i funkcioniše
kao eng "IF": 

� �  "Wenn ich früher gekommen wäre, hätten wir ins
Kino gehen können." 

"Da sam ranije dosao,  mogli smo otici u kino." 

� � "Als"  koristimo za radnju koja se samo jednom
desila u prošlosti. 

Na primjer ⤵

�"Ich lernte Pipa kennen, als ich in Banovići Urlaub
machte." 

"Upoznao sam Pipu kada sam u Banovićima godišnji
imao." 



� � A sada : 
� � "Als ich ein Kind war, habe ich hier immer Fußball

gespielt." 

Što "ALS" onda ? Zato što se ovdje odnosi da smo samo
jednom djeca bili i nikad više. 

Doduše neko se i u penziji ponaša ko dijete. � � 😅 
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Propozicija "bei" 

 
� � Sa "BEI" možemo na primjer izraziti blizinu nečega

na primjer:
 

"in der Nähe von"
� � "Šerići liegt bei Zenica ..." 

 
Da izrazimo mjesto i da kod nekog živimo na primjer:

 
� �"Ich wohne bei meinen Eltern." 

 
Zatim da izrazimo firmu u kojoj neko radi:

 
� � "Sanja arbeitet bei M-tel."



Zatim da iskažemo da smo nešto pročitali u djelu nekog
autora:

� �"Ich habe es bei Bukowski gelesen." 

Zatim da iskažemo da je nešto "uz nas" :
� � "Ich trage mein Handy immer bei mir." 

Da smo bili kod nekog dešavanja: 
� �"Ich war auch  bei der Hochzeit." 

Zatim, pri  nekoj aktivnosti: (pri jelu, za vrijeme jela") 

� �"Beim Essen soll man kein Wasser trinken."
Ili da označimo neki uslov, na primjer:

� � "Bei Regen machen wir den Ausflug nicht." 
Ili;

� �"Bei schlechtem Wetter bleiben wir morgen zu Hause." 



Zatim ako kažemo:

� �"Ich bin beim Schreiben. /pri pisanju sam." 
� �"Ich bin bei der Arbeit. /pri poslu sam." 

�To znači da se nečim zanimam u tom trenutku... 

Ako je nešto slučaj isti kod nas, kažemo:

� �"Auch bei mir ist es so ..." 

Zatim možemo reći:
� �"Ich schläfe bei geöffnetem Fenster" 

Ako kažem:
� �"Ich höre beim Lernen gern Musik..." kao da sam

rekao: 
�"Ich höre gern Musik, während ich lerne." 
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U ovoj lekciji ćemo naučiti  neke pridjeve koji opisuju
osobine karaktera.

✅freundlich - ljubazan
✅schön - lijep

✅hübsch - ljepuškast /zgodan
✅ sympathisch - simpatičan

✅lieb - drag, mio
✅ruhig - miran

✅höflich - pristojan
✅lustig - smiješan
✅begabt - nadaren 

✅schüchtern - sramežljiv, stidljiv
✅selbstbewusst - samouvjeren

✅fleißig - vrijedan
✅humorvoll - humorističan, šaljiv

✅kreativ - kreativan
✅liebevoll - pun ljubavi; predan;

✅arogant - arogantan
✅attraktiv - privlačan

✅hilfsbereit - spreman pomoći



✅hilfsbereit - spreman pomoći
✅mutig - hrabar; odvažan

✅egoistisch - egoističan, sebičan
✅ehrlich - iskren

✅zuverlässig - pouzdan, povjerljiv

 Jako važno je napomenuti da je ove pridjeve dobro učiti
s njihovim suprotnostima. 

Na primjer: 
✅humorvoll - humorlos
✅kreativ - unkreativ
✅begabt - unbegabt
✅bekannt - unbekannt

✅fleißig - faul
✅mutig - ängstlich
✅ehrlich - unehrlich

✅zuverlässig - unzuverlässig
✅ schüchtern - selbstbewusst
✅freundlich - unfreundlich

✅lieb - lieblos
✅ruhig - unruhig
✅höflich - unhöflich



 
 

Kad govorimo o osobinama karaktera možemo
koristiti i priloge.

✅Mejra ist sehr schön. - Mejra je veoma lijepa.
 

�sehr je prilog.
⚠  Prilozi nam daju više informacija o pridjevima.

 
✅ Adnan ist ziemlich ruhig. 

Adnan je prilično miran.
✅ Slavica ist immer hilfsbereit. Slavica je uvijek

spremna pomoći.
✅Pipa ist ganz anders. Pipa je potpuno drugačija.

✅ Filomena ist etwas schüchtern. 
 Filomena je ko nešto stidljiva.

 
Nekada osobe mogu imati i negativne osobine. Tada

rečenicu možemo napisati ovako:
� �  Tanja ist etwas arrogant, aber immer zuverlässig.
� Tanja je malo arogantna, ali (zato)uvijek pouzdana.
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� "Ob" u našem jeziku znači "da li";
Rečenica: 

� � "Ich frage mich, ob Pipa heute kommt..." bi na našem
glasila:

� � "Pitam se da li Pipa danas dolazi."
Sad je logično da "ob" stoji iza izraza kod pitanja,
nesigurnosti ili sumnje u indirektnim pitanjima.

Isto može biti upotrebljen i kod direktnih samostalnih
rečenica.

Moramo znati da ovaj veznik kao i veznik "dass" -nema
neko posebno značenje. 

Kako  se oni ponašaju skladno i kako ih razlikujemo,
pokazujemo kroz ova dva primjera koja se kao u našem

jeziku podudaraju logikom;

         � � - "Ich bin sicher, dass sie kommt." 
"Siguran sam da ona dolazi."

         � � - "Ich bin unsicher, ob sie kommt."
"Nisam siguran da li ona dolazi."


